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Cmammsa  npuceéauena auanizy  @pazeonocivnux  oOUHUYb  AHMUYHO20 — NOXOONCEHMS,  AKi
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Grygorash A. M. The phraseological units by birth antique in modern Russian press of
the Ukraine.

The article is dedicated to analysis the phraseological units by birth antique which are using on pages
in the Russian press of the Ukraine. The article considers the comparisons, the metaphors and metonimies in
which the phraseological units by birth antique are getting of the components.
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OCOBJUBOCTI CEMAHTHKH TA ®YHKIIIOHYBAHHS
A1€CJIB CTAHY B AHI'VIIMCBKIX MOBI

Y cmammi poseasnymo ma oxapaxmepuzo8ano ocoOaUB0CHI CEMAHMUYUHOT A CUHIMAKCUYHOT NPUPOOU
diecnie kamezopii cmamy, O00CHONCEHO IX OCHOBHI XapaKMepucmuku, 30iUCHEHO KOMNJIEKCHUL ONnuUc
aosepbianbHoi demepminayii ieciie cmany aHeaiucbKoi MOBU.

Kniouoei cnosa: diccnosa kamezopii cmamy, ceMaHmuKo-CUHMAKCUYHI 8IOHOWEHH, a08epOiaibHa
oemepMiHayis, CUHMAZMamuKa, NapaoueMamuxad.

CraTTs npHUCBsYEHA JTOCIIIKEHHIO JIECIIIB KaTEropii CTaHy 3 NO3MIIN (QyHKIIOHAIBHOT
miHrBicTUKU. KaTteropis craHy € O/HI€I0 3 OCHOBHUX OHTOJOTIYHMX KaTeropid, OCHOBHI
CKJIaJIOB1 SIKOi JIO I[bOTO Yacy I'PYHTOBHO He JociimkeHi. O3HadeHa KaTeropis BUBYasacs B
pakypci erumonorii (JI. JI. Modik, b. M. Jleiikina, A. B. JIi), mopgoimorii (FO. }O. Byxop,
b. O. Inpim), cemantuxu (II. I. Illne#isic, JI. B. ILllep6a), ctpykrypu (M. €. BinnHCHKHUH,
O. €. ®inimonosa). [IpoTe BUBUEHHIO OKPEMHX TPYT CIIB KaTETopii cTaHy OyJio MPUAIICHO
HeJocTaTHRO yBaru. OCKUIbKHM Al€ciioBa CTaHy (POpPMYIOTb OCHOBHHMI MacHB IIi€l KaTeropii,
caMe Ha HUX 1 HEOOXIJIHO 3BEpHYTH yBary Hacammepen. Xoua MpoOiieMa CeMaHTUYHOL
KkJacugikaiii A1€CTIBHOT JEKCUKU € HAJ3BMYAaHO aKTYaJIbHOIO 1 MPEACTaBleHa y HAYKOBIH
JITepaTypl BETUYE3HOIO KUIBKICTIO PI3HOPIAHUX CIpPoO, Ha CbOrOJHI HE MOXHa TOBOPUTH
npo xouya O mpuOaM3HE 11 BUpIMIEHHS. Y 3B’S3Ky 3 UMM OCOOJMBOrO 3HAY€HHS HalOyBae
APYTHil MOXIMBHE HiAXiZ 10 pPO3B’s3aHHs 3arambHOi mpobmemu. Moro yMoBHO MoOXHA
Ha3BaTH IHAYKTHBHUM, 1 MOJITa€e BiH y TOMYy, 10, 3a cioBamu JI. BacunbeBa “poboTy 1o
BHBUYCHHIO CEMAHTUYHOI CHCTEMH SIKOI-HEOyJb MOBH HAWIIOIUIBHIIIE MTOYAaTH 3 yCeOIYHOTO
OTHCY OKPEMUX CEMaHTHUHUX KiaciB” [3, c. 4]. CxnamHicTh mi€l mpoOieMH MOJSITaeE y TOMY
10 BOHA 0€3MoCepeHhO MOB’sA3aHa 3 OHTOJOTIYHHUMH NUTAHHSIMH CamMoi MPUPOIU MOBH,
CYTHICTIO MPOIIeCy BiI0OpaKeHHSI MOBHUMHU 3acCO0aMU HaBKOJIMIIHBOTO CBITY. 3 OISy Ha
MIePEOPIEHTAIIII0 JIHTBICTUKY Ha aHAJi3 MI3HABAJIbHOI JisSJILHOCTI JIOJIMHU 3aC00aMU MOBH,
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BUHUKA€ HEOOXITHICTh JOCHIKEHHS [I€CTIB KaTeropii CTaHy SK JIHTBOKOTHITUBHOI
CTPYKTypHU JJsi BiIOOpaKeHHs NEBHUX CTaHIB, a TaK0X BaXJIMUBICTIO KOMIUIEKCHOTO
BHUBUEHHS CIIIB KaTE€ropii CTaHy, KE JO3BOJIMJIO YTOYHUTH IXHI KOHIENTYadbHl, CEMaHTHUYHI
Ta QYHKIIOHAJIbHI XapaKTePUCTUKH.

Mera poOOTHM — cCHCTEMHHUH ONKMC CEMAaHTUYHOI OpraHizamii Ta (QYHKIIOHYBaHHS
JECHTIB KaTeropii CTaHy Ta JOCTIIHPKEHHS MOBHHUX OJMHHUIIL HAa TIEBHOMY PIBHI Cy4YacHOI
aHITIMChKOI MOBH.

JlocsATHEHHS IOCTaBJIEHOT METH nepedadae po3B’ si3aHHS KOHKPETHHUX 3aB/AaHb:

1) cuctemaru3yBaTH pi3HI HAyKOBI OTJISAM HA TIPOOJIEMY I€CITIB KaTeropii CTaHy;

2) 3’scyBaTl CEMaHTUYHY TPHUPOAY MI€CTIB O3HAYEHOI TPYIMH, OKPECIUTH MEXI iX
Kiacugikarii;

3) BCTaHOBUTHU CTYIiHBb NMPOTPAMOBAHOCTI aaBEepOiaIbHUX MOMIMPIOBAYIB Y CTPYKTYpI
JIECITIB MOBHOIT TPYTIH;

4) BU3HAUUTU aJiBepOlajibHI XapaKTEPUCTUKH MIE€CITIBHUX MPETUKATIB Ta BCTAHOBUTU
1€papxito MUX MONIUPIOBAYIB.

[lutanHs kareropii craHy sIK OKpemoi, ocoOnmBOi, crenupiyHoi KaTeropii He Mae
OJHO3HAYHOTO Ta OCTATOYHOTO BHPILIEHHS Yy HaykoBid mniteparypi. [loHsarrs “cran” e
BCEOXOIUTIOIOYMM Ta 3arajlbHUM 3a CBOIM XapaKTepOM; BOHO BHKOPHCTOBYETHCA Yy XiMmii,
(i3u1ri, 610J10T11, MOBO3HABCTBI, Y CyCHIILCTBO3HABUMX Haykax. s kareropis 3aBxau Oyia
y LIEHTpl yBaru y4eHux. Po3B’si3aHHS I[bOTO MUTAHHS CTaBWJIM NEpe]l cO00I0 ApICTOTENb,
Heroron, JleitOnin, [exapt, inmi BugaTHi (inmocodu, mareMatukd, MoBo3HaBii XIX-
XX cronitk. [IpoTe HE3BaXKar0UM Ha BCEOXOTUTIOIOUHIA XapaKTep Ta 3aliKaBICHICTh YUYEHUX Y
BUpPIIIEHHI I[bOTO MHTAaHHS, TyMaHITApHI HAyKH HE Jal0Th YITKOTO, BHUYEPITHOTO,
3aJJOBUTPHOTO BU3HAYEHHs Ili€i Kateropii. 3a OCHOBHE MOXHA B3ATH TaKe BU3HAYCHHS
cemMaHTH4YHOI Kateropii crtany: “Cran — me ¢inocodcbka Kareropis, ska BimoOpaxkae
cnerudiuny Gopmy peamizaiii OyTTs, (HiKCye MOMEHT CTIMKOCTI y 3MiHi, pO3BHTKY, pyci
MaTepiaIbHUX 00’ €KTIB y SIKHHCH TaHWH MOMEHT 4acy 3a meBHux ymoB” [1, c. 75]. Cran sk
cnenudidyHy CEeMaHTHYHY KaTEropil0 BIEpIIE BUIAUIMB ApICTOTENh Yy CBOiX JIOTIYHUX
kareropisx. Cepen 10 xarteropiii 8 xareropis “Bomominns, ctan” y aBTOopa mHO3Hadae
nepedyBaTu y Oyab-sIKOMy cTaHi abo mochk Matu’”. Y Mexax 7 kareropii “Po3ramryBanss y
mpocTopi”, SIKy MpPU Cy4aCHOMY MIJAXOJl JO BU3HAYEHHS KATEropii CTaHy MOKHA TaKOXK
3apaxyBaTH /0 L€l KaTeropii, aBTOp BU3HAYAE SKOCTI, BIACTUBOCTI Ta CTaHU, SKi “BUHUKIN
NpU HApO/UKEHH1 ... HAOpHUKIaJ, po3aparyBaHHs, OoxeBuuisi2 [1, c.78]. Cranu
KBaTI(PIKYyIOTBCS HUM SK TaKi, SKi “BUHUKAIOTH 3 YOTOCh TaKOTO, 110 MIBUAKO 3HUKAE (Tam
xKe).

VY BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI MUTaHHS CTaHy MOYMHAE BHBUYATHCS Ha movatky XIX-
XX cromiTh 1 Oyno Oe3mocepelHbO TMOB’si3aHE 13 JOCHIIKEHHSM TaK 3BaHOI ‘“‘KaTeropii
crany”’. Cepen mepmmx TOCHITHUKIB IHOTO MHUTaHHA MokHa Has3BaTu [. KamaiimoBuua,
M. Komancekoro, bapcopa. Ilomanpine BHCBITIEHHS Il IpoOiieMa 3HaWIUIA y Mparsux
O. IlaxmaroBa, O. boxyena ne Kyprene, O. Boctokosa, JI. Illepbu, B. Bunorpamosa.
[Ipote HemoyikoM iXHIX IOCHIKEHb OYyJIO Te, 10 BOHM HE HaMarajaucs JaTh YiTKe
BU3HAYCHHS CTaHy, O3HAK, 32 SKUMH ISl KaTeropis KiIacuQikyeTbes. SIK HACTIIOK LBOTO,
Pi3HI JOCTIIHUKH TOB’SI3YIOTh 3 KAaTETOPIi€I0 CTaHy pi3HI CEMaHTWYHI 3HAYCHHS, a JEsKi
MOBO3HaBIII PO3IJISAAIOTh CTaH Yy IUIOMIMHI rpamaTuyHoi Kateropii. Tak, B. PycaniBcbkuii
BU3HAYAE CTaH K “TpaMaTUYHY KaTETOPII0 JI€CIIOBA, sSKa BUpaXa€ Pi3HI BiTHOIICHHS MiX
cy0’extom Ta 00’extom” [6, ¢. 171]. H. ABinoBa y mocmimxkensi “Bup riiarona u ceMaHTHKA
TJIArOJIFHOTO CJIoBa”  OOTPYHTOBYE JCKITbKa CEMAaHTHYHUX 3HAYEHb KaTeropii craHy:
(G13MYHMN Ta TICUXIYHUHM CTaH Ccy0’ €KTa, MOpaJIbHUN CTaH Cy0’€KTa, Ta CTaH Cy0 €KTa, Bij
HBOTO He3anexHui [2, c. 128].
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1O. MacnoB y mocmipkeHHi “Bua u TeKCHYecKoe 3HAYCHUE Tilaroja B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE€ BH3HAYA€ TaKl JIGKCHKO-CEMAaHTUYHI TPYNU KaTeropii cTaHy: MOYyTTs Ta
eMOIIiiHI cTaHu (HeHasudimu, nr0Oumu) 1 CTaH, MO0 HE nependavae sIKICHUX 3MIH HaBITh y
MaOyTHhOMY ( Mmosuamu, nexcamu) — [5, c.105]. T.KinpnibekoBa 3a3Havae, 110
“ceMaHTHYHa OCOOJMBICTH JIECIIB CTaHy IOJSAra€ y TOMY, BOHM BUPaXKalTh Jil0, sKa
3aMKHeHa y cyO’exTi” [4, c. 112].

3apyOi>kHI MOBO3HABIII TAKOK JTOCIIHKYBAJH II0 CIEU(IYHY CEMaHTHYHY KaTeropito.
3okpema, P. 'onenp Bu3Havae cioBa, sKi HalexaTh A0 KaTeropii cTaHy sIK Taki, “II0 3AaTHI
PO3PI3HATH SKOCTI CTAaHOBJICHHS, 110 3MIHU BiJl TOTIEPEAHHOTO CTaHY J0 HACTYMHOTO  [8,
c.41]. . I'py6op ta Y. Uelid cepen iHIMMX KaTETOpii JIHTBICTUKHA BUIUISIOTH 1 KaTETOPIrO
CTaHy SIK OJHy 3 OCHOBHUX Ta BHM3HadaibHHX. D. J[aHem BIAHOCHUTH CJIOBAa KaTeropii craHy
JI0 po3psiy ‘“‘cTaTMUHMX, a00 cuTyaTuBHUX ' [7, ¢. 63]. OTKe, OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO CJIiB
KaTeropii crany, 3riIHO 13 3a3HAYEHWMHU XapaKTEePUCTUKAMH, MOXKHA HA3BaTH CTATUYHICTH,
HE3MIHHICTb, MOCTIHHICT. Came 111 0COOIMBICTD 1 BUPI3HSE I[I0 KAaTErOpito cepejl 1HIIHX,
B1JIMEKOBYIOUH ii Bl MOIOHUX /10 HET.

OpHi€ero 13 BU3HAYAIBHUX OCOOJTMBOCTEH JIECIIB KaTeropii CTaHy € BIJICYTHICTh Y HHUX
3Ha4YeHb JIii Ta pyxy, 30KpeMa HEMOXKIIUBICTIO iX CyOCTUTYMLIT sIIEPHUM CIIOBOM Kjacy “pyx”
JIIECTIOBOM tO MOVe 1 MOXKIIMBICTIO 3aMiHU JTIECIIOBA CIOBOCTIONYYCHHSIM 3 JIECIOBOM to be.
[ToniOHy i1HTEpHIpeTarito MOXHa 3AIMCHUTH, BHKOPHUCTOBYIOYM JIEKCEMH 31 CIIOBHHKA
A. Xopn06i: to have — to the owner, to feel —to be aware of through the senses, to like — to be
fond of, to think — to be of the opinion, to stand — to be on one’s feet in an upright position.
TakuMm yrHOM, IOTPIOHE MOABINHE PO3rOPTaHHS 3HAUCHHSI JI1€CIIOBA.

[HII0r0 BH3HAYANFHOIO O3HAKOK MIECTIB CTaHy € HEOOMEKEHICTh iX 3HaueHHs: He
hated them now; Cooper stood before him. Ilix oOmMexxeHrM MaeThCsl Ha yBa31l Take 3HAYCHHS
Ji€eciioBa, sAKe Tepemdavae 3aBEpIICHHS MAil, MeXy y il 3MiiCHEeHHI, NI€CIOBO y IIbOMY
3Ha4YeHHI HE MOXKE MOE€IHYBAaTHUCA 3 aABepOiabHUM MolMpioBadeM “noBro”’. HeobOmexeHe
3HAYEHHS HE MA€ CeMH MEXI1 Mpolecy 1 aii, TOMy BOHH MOXYTh TPHBATH HEBU3HAYCHO
TpuBaHi 9ac. Sk BimomMo, oOMexeHe 1 HeOOME)KEeHE 3HAUCHHS B aHTIIIMCHKIN MOB1 HE MalOTh
TrpaMaTUYHUX PO3PI3HEHb.

[Ile onHa XapaKTepUCTHKA JI€CTIB CTAaHY BU3HAYAETHCS K OOMEXKEHICTD iX BXKUBAHHS Y
dbopmax TpuBanux 4vaciB. JIJisi BUBUCHHS IIbOTO MUTAHHS HAacamIepea HEOOXiTHO YTOUHUTH
CEMaHTHUKY IIECIIBHUX TIpPYI, Kl BXOJATh 10 CKJIaAy JieciiB craHy. OCHOBHMMHM IpyHamu
JUECIIB CTaHy B AaHIJIIHCBKIM MOBI € JiecioBa MnepeOyBaHHA y MpOCTOpl, (PI3UYHOrO
CIPHUHHSATTSA, CBITIHHS, €MOI, OaXaHb, MHUCJICHHEBOI [iSJILHOCTI, TMPUHAICKHOCTI,
KUTbKICHOI omlinku. Hampukiaza, mepeOyBaHHsS y MPOCTOPi MO3HAYAIOTH JIECIIOBA fo live, to
hand, to sit, to stand, to remain; Gi3uuHe CIPUHHATTS Ji€CTIOBa to see, to hear, to smell, to
taste; emolii — aiecioBa fo admire, to adore, to worship, to enjoy, to like, to love, to hate;
MIPUHAICKHICTB — JIIECTIOBA f0 have, to possess, to own; baxaHHS — JIIECIIOBA to want, to wish,
to need, to crave, to long; MUCIICHHEBY HISUTLHICTD — JIECIOBA fo think, to suppose, to fancy,
to expect, to believe, to imagine; CBITIHHS — Jli€ciOBa to shine, to glisten; KUTbKICHY OIIIHKY —
to cost. YacTiHa 1UX JIECTIB CTOCYETHCS JIMILE CTAaHy JIIOJWHU, 1HIII — CTaHy JIIOJAWHM 1
npeamera. JliecnoBa, siKi XapakTepu3ylOTh JIUIIE CTaH JIOAWHU, NO3HAYAIOTh CIPUIHSTTS
HEIO JTIHCHOCTI, i1 eMoIlii, OaskaHHs, TPUHAJICKHICTh, MECICHHEBY MisUTbHICTE. [ pymy mieciiB
HA MMO3HAYCHHS K CTaHy JIIOJAMHHM, TaK 1 MpeaIMeTa, CKIIaJaloTh i€CI0Ba KUTbKICHOI OIIHKH,
CBITiHHS, IepeOyBaHHS Y MMPOCTOPI.

AHai3 BXXUBaHHS JIECIIB BUAUICHHX TPYI y TPUBAIMX YacaX MOKAa3ye, IO JI€CTIOBA
OJITHUX TPYTI BXKMBAIOTHCS Y TPUBAIMX Yacax, 1HIII — HE BXKUBAIOThCS. JliecoBa mepeOyBaHHS
y TIPOCTOPI, SIK MPAaBUIIO, BXKUBAIOTHCS Y (hOpMax TPUBAIUX YaCiB:

— Mprs. Strickland was sitting with her back to the light. /S. Maugham/.
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BunsTtox ckimamaroTh qiecioBa fo be, to exist, to remain. JliecmoBa (i3MIHOTO
CIPUUHATTSA, €MOIl, OaXaHHsS, MHCICHHEBOI  JISUTBHOCTI,  KIJBKICHOI  OIIIHKH,
MPUHAJICKHOCTI 3a3BUYail He BXKMBAIOTHCS Y (hOpMax TPUBAIUX YacCiB:

— Did you see more glass? /D. Salinger/.

— Do you like him? /S. Maugham/.

— I want to say something to you. /S. Maugham/.

— Do you know what I must do? /S. Maugham/.

— Of course, it does not last long. [Y. Wescott/.

— Do you have a beau, Ramona? /D. Salinger/.

Heo0xigHO 3a3HaYnTH, IO ICHYIOTh BUTIQJAKH BXKUBAHHS ITUX TPYT JIECIIB Y TPUBAIUX
yacax. [loniOHe X BXXHBaHHS CHpuse peaiizallii oco6iruBoro 3HaueHHs. JliecaoBa ¢pizuyHOrO
COPUMHATTA y TaKOMy BHIMAJIKy IO3HA4YalOTh CBIIOMY, 3a3Jalierifib CIUIAHOBaHY iio,
JIIECITIOBA €MOIIiH Ta 0a)KaHHS — €KCIPECUBHUI BIATIHOK, JI€CIOBA MHUCJICHHEBOI MisUTBHOCTI
— aOCOIOTHBHE 3HAYCHHS, KOJIU JI0 YBaru OepeThCs caM MpoIiec, a He Horo BUBHAYHUKH:

—I'm  feeling this cushion; I'm smelling this flower. /W. Close/.

— I'm talking my new life very much; They are always wanzing to do something.
/D. Salinger/.

— I'm considering it. /D. Salinger/.

Omxe, miecmoBa Ha TIO3HAYCHHS CTaHy JIIOJWHU, SIK TPAaBHJIO, HE BKHUBAIOTHCH Y
(¢opMax TpHBAIMX YaciB; OKpeMI TPYNH MI€CTIB, SKI MMO3HAYAIOTh 1 JIIOJAMHY, 1 TMPEIMET,
BXKMBAIOTHCS Y (hOpPMaxX TPUBAIUX YaCiB.

AHaui3 anBepOiaibHOT AeTepMiHaLlli pI3HUX TPYI JIECIIB 3aCBIAUY€ il HEOAHOPIAHICTD.
Tak, miecnoBa mepeOyBaHHsS y MPOCTOpl HAWYacTille CHOMy4arOThCs 13 aaBepOiaiaMu 31
3HAYCHHSAM MICIIS:

— We could live anywhere you liked. /S. Maugham/.

JiecioBa CIpUiHATTS, €MOIIii, Oa)KaHHS, MHUCICHHEBOI MiSUTBHOCTI, MPUHAIEKHOCTI
XapaKTepU3YIOThCS 000B’I3KOBOIO 00’ €KTHOIO BaJICHTHICTIO:

— I heard me. /D. Salinger/.

— I loved it. /D. Salinger/.

— [ want to say something to you. /S. Maugham/.

— Oh, she knows I'm here. /S. Maugham/.

— I have no illusions about my play. /S. Maugham/.

JliecnoBa KUIBKICHOI OIIHKH CIIOJY4YalOThCs 3 aJaBepOialbHUMHU MOIIMPIOBAYaMH 31
3HAYEHHSM MIpH Ta CTYTICHS Jii.

— Of course, it does not last long. [Y. Wescott/.

TakuM YWMHOM, Ji€CIOBAa CTaHy B aHTJIHACHKIM MOBI CKJIANalOThCs 13 MOI€CTIB 3i
3HAYCHHSAM CIPUUHATTSA, €MOIlIH, Oa)kaHHS, MHUCIECHHEBOI ISJIBHOCTI, MPUHAICKHOCTI,
nepeOyBaHHS y MPOCTOPi, CBIiTiHHA, KiMbKICHOT OIIHKH. IXHIMH OCHOBHMMM BJIAaCTHBOCTSIMH
€. MOXJIMBICTh CYOCTUTYIIi JI€CTIOBOM f0 be, 3Haue€HHS HEOOMEXKEHOCTI, HETHUIIOBICTh
BXKMBaHHA y (opMax TPUBAIMX YaciB, HEOAHOPIIHICTH CIIOJIYYyBaHOCTI 13 aaBepOiaIbHUMHU
nomyproBayaMu. Bu3HaueHl XapakTEepUCTUKHM MAIECTIB CTaHy € JMILIE YacTHHOK 13 YCIX
ICHYIOUHX OCOOJIMBOCTEH 1 MOXYTh OyTH PO3BHUHYTI Ta JOCHIKEHI OLIBII IPYHTOBHO Y
MOJANBIINX PO3POOKaX.
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Mvimnesana A. B. Ocobennocmu cemanmuku u QYHKYUOHUPOBAHUA 21A207108 COCMOAHUA 8
AH2IUTICKOM A3bIKE.

B cmamve paccmompenvt u oxapaxmepuzoganvi 0CoOEHHOCMU CEMAHMUYECKOU U CUHMAKCUYECKOT
npupoobl 21a20108 Kame2opuu COCMOSIHUS, UCCTIe008aHbl UX OCOBHbIE XAPAKMEPUCIMUKU, OAHO KOMNIEKCHOe
onucanue aosepouanbHol 0emepMUHAYUY 21a207108 COCMOSHUSL 8 AH2TUTICKOM S3bIKe.

Knioueswie cnoea: enazonvi kamezopuu coCmosiHus, CEMAHMUKO-CUHMAKCUYECKUE OMHOWEHUS,
aosepoOUaANbHAS OemePMUHAYUSL, CUHIMASMANUKA, NAPAOUSMATNUKA.

Dyshleva G. V. The peculiarities of semantic formation and syntaxical organization the verbs
of state in English language.

The semantic and syntaxical peculiarities of the verb of category of the state are described in this paper.
The description of their fundamental traits is investigated. The complex description of the adverbial
distribution of this group of English verbs is found out and pointed out in the work.

Keywords: the verbs of category of the state, semantical-syntaxical relationships, adverbial
distribution, paradigmatika, syntagmatika.

JImumpenxo O. I1.
JIBH3 “Kuiecokuii HayionanbHuii eKOHOMIYHUIL
YHigepcumem imeni B. 'emvmana

KOHTAMIHAIIA K HIJISAX O IHHOBAIIMHOI'O PO3BUTKY
®PA3EOQJIOTTYHOI'O ®OHJAY CYYACHOI HIMEIIbKOI MOBH

Y emammi posenadaemucsa numanns moouixayii ppazeonocivHux 0OUHUYb CYUACHOT HIMEYbKOT MOBU
COYIANbHO-EKOHOMIYHOT  chepu, 30Kpema, KOHMAaMIiHAyis, GUPISHAIOMbCA ii  CMpPYKmMYypHi MOOeni ma
CIMPYKMYPHI MEXAHIZMU.

Knrouosi cnosa: moougixayis, KoHmaminayis, CmMpyKmypHa MoOelb, GUCXIOHA OOUHUYS,
@paszeonoziuna 0OuHUYAL.

JlocnipkeHHs JMHAMIYHUX TPOLECIiB  PO3BUTKY Oylap skoi MoOBM Oyjo, € 1
3aJUIIATUMETHCSl BXIIMBOIO TPOOIEeMOI0 MOBO3HABCTBA. DpazeosioriyHa cucTeMa MOBH SIK
HEeBiT'eMHa ii CKIaJoBa 3a3HA€ MOCTIMHHUX 3MIH Ta MEPETBOPEHb. PPa3eoyoriyHi OAMHMIII,
NMPOWIIOBIIN CBi NUISAX BiJ BU3HAYCHHS SK “‘CKaM'SHIHHS y MOBI” JI0 BIJIHOCHO CTIHKHX
(dbpa3eonoriyHuX CIOJIYK, TIOCTIHO 3a3HAIOTh OHOBJICHHS, TIEPEOCMHCIICHHS, TeHEepai3arlii,
cneriam3zanii Tomo. [Ipo e cBimyaTh pe3ynbTaT AOCTIHKEHHS aBTOPUTETHUX Ta MOJIOIUX
nocnigaukie sk or: B.T.Tak, A.B. Kanym, O.C.Kyb6psikoBa, M. JI. Crenanosa,
O. K. Yupkosa, 1. I. Uepnumona ta inmi. He € BukimoueHHsSM ¥ ¢pazeonoriynuil ¢HoHa
cydacHoi HiMmenbkoi MoBHU. [[unHamiuni mpouecu y cdepi ¢paszeosnorii HIMEIBKOI MOBH
nocnipkyBaan I Byprep, b.Botsak, M. M. I'agpumi, C. b. [Itamuuk, B. ®asitmep,
I. I. YUepnumona ta inmi. ®pazeonoriyHuii ckiiaj HiIMEIbKOT MOBH € MOOUJIBHOIO CUCTEMOIO i
MOCTIHHO TIOMIOBHIOETHCS OHOBJIIGHUMH, HOBHMH (Pa3eojOriUHUMH OAMHUIEIMH, IO
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